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 ه ١٤٤٠ مرحلا ٢٩ قفاولا ٧/١٢/٢٠١٨ خيراتب ةعملا ةبطخ

أ نُايَب
َ

أوَ دِابعِلا قُِلاخ اللهَا Dن
َ

 مْهِِلامعْ
 

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
 اللهِابِ ذُوعُغَو هAَِِْإ بُوتُنو هُرُفِغتَسَنو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعتَسَنوُ هدُمََْ

أ رِوشُُ نْمِ
َ
أ تِائيِّسَ نْمِوَ انسِفُْغ

َ
Y $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ

َ
Y يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 

َ
، 

أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

Yِإ لا نْ
َ

Y كَيِ�شَ لاُ هدَحْوَ اللهُا $لاِإَ 
Y $دنِ لاو $دضِ لاو َُ

َ
Y هَيبشَ لاو لَيثِمَ لاوُ 

 نَكمَ لاو َُ
Y ةَهَجِ لاو

َ
أوَ ،ُهاوسِ قَِلاخ لاوُ 

َ
أ دُهَشْ

َ
أ ةَ$رقُو اندَِئاقَو انَمَيظِعَوَ انَبَيبِحَوَ اَندَيِّسَ $ن

َ
 ادًمّم اننِيُقْ

أوَ ةََلاسَرِّلا غَ$لَب ،هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو Yُُوسُرَوُ هدُبْقَ
َ
لأا ى$د

َ
لأا حَصََنوَ ةََنام

ُ
 ام يَْخَ ا$نقَ اللهُاُ هازجَفَ ةَ$م

أ نْمِ ا�يبَِن ىزَجَ
َ
أ لٍوسرَ كُِّ لَوَ د$مم اندِيِّس لَ اللهُا $لصَفَ هِِئايبِْن

َ
 هِتَِباحصَو Yِِآ لَو هُلَسَرْ

 .نيرِهِاطلا يَبِيِّ$طلا
أ
َ
أ kِِّإفَ ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 مِكَْمُ ف لِِئاقلا رِيدِقَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَوَ مْكُيصِو

أ﴿ يَ�شِْمُْلا مِّذَ ف هِبِاتكِ
َ
 َُّ,ٱ لِقُ ۚمِۡهيۡلَعَ قُلۡلَۡٱ هَبَشََٰتفَ ۦهِِقلۡخَكَْ اوقُلَخَ ءَٓكَشَُِ َِّ,ْ اولُعَجَ مۡ

 .١﴾ U رُـَّٰهقَۡلٱ دُحِٰوَۡلٱ وَهُوَٖ ءشَۡ كُِّ قُِلٰخَ
Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande et je recommande à mon âme de faire 
preuve de piété à l’égard de Allah, Al-^Aliyyou l-Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicite 
de Son Livre pour blâmer les associateurs : ce qui signifie : « Serait-ce que les associés 
qu’ils attribuent à Allah auraient créé comme Allah a créé et en viendraient-ils ainsi 
à confondre les deux créations ? Dis : “Allah est le Créateur de toute chose, Il est Celui 
Qui est Unique, Celui Qui domine toute chose par Sa puissance”. » 

أ دْقََل نِاميلإِا ةَوَخِْإ
َ
أ ةَِيلآاِ هذِهَ ف فَطَصْمُْلا هُ$يبَِن اللهُا رَمَ

َ
�ا يَ�شِْمُْلا لَ رَكِنْفُ نْ

$
 نَيِ

لأا نَودُبُعْفَ اوُنك
َ

أ مْهَُل يَِّبَُيوَ اللهِا نِودُ نْمِ مَانصْ
َ

أوَ ءnٍَْ كُِّ قُِلاخ وَهُ اللهَا $ن
َ
�ا دُحِاوَْلا هُ$ن

$
 لا يِ

                                                
  ١٦ / دعْ$رلا ةُروس ١
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Y كَيشَِ
َ

Y لَيثِمَ لاوَُ 
َ

لأا نَمِ ءnٍَِْل قَِلاخ لاوَ ،يَظَِن لاوَُ 
َ
 ُّقحِتَسْمُْلاُ هدَحْوَ وَهُفَ اِ�و وَهُ $لاِإ ءِايشْ

 .ةدَابعِْلِل

Mes frères de foi, dans ce verset, Allah a ordonné à Son prophète élu de blâmer les 
associateurs qui adoraient des idoles au lieu d’adorer Allah. Il leur a indiqué que Allah est 
le Créateur de toute chose, qu’Il est le dieu unique, Qui n’a pas d’associé, Qui n’a pas de 
semblable et Qui n’a pas d’équivalent, que nul n’est créateur de quoi que ce soit si ce n’est 
Lui, c’est pourquoi il est le seul à mériter l’adoration.  

أ
َ
لأا اهُّي

َ
أ نْمِ $نِإ ةُ$بحِ

ُ
أ دَاقتِعْا مِلاسْلإِا دِِئاقعَ لِوصُ

َ
أ انقُِلاخ اللهَا $ن

َ
لا نَمِ انجُرِْمُ يْ

ْ
 مِدَعَ

أ قُِلاخوَ دِوجُوُلا لِإ
َ

أ اجِامعْ
َ

�ا يِ
$
لا نَمِ اهزُبُِْي يِ

ْ
 ةِ$يفِوُّصلا مِامِإ نْقَ يَوِرُ دْقَوَ ،دِوجُوُلا لِإ مِدَعَ

لا يَفِرِاعلا
ْ
أ يِّدِادغَْكا دِيْنَُ

َ
لأا نَمِ ءnٍَِْل نَوِّكَمُ لاَ هDُنِإ لَاقفَ دِيحِوْ$كا نِعَ ةً$رم لَئِسُ هُ$ن

َ
 نَمِ ءِايَشْ

لأا
َ

لأاوَ نِايَقْ
َ

  ها لاعَت اللهُا Dلاِإ اهََل قٍِلاخَ لِامَقْ
Mes bien-aimés, parmi les fondements de la croyance musulmane, il y a la croyance que 
Allah est notre créateur, c'est-à-dire qu’Il est Celui Qui nous a fait surgir du néant à 
l’existence, et qu’Il est le Créateur de nos œuvres, à savoir qu’Il est Celui Qui les fait surgir 
du néant à l’existence. On rapporte de l’Imam des soufiyy connaisseurs, Al-Jounayd Al-
Baghdadiyy, qu’il a été interrogé au sujet du tawhid –la croyance en l’unicité de Allah– et 
qu'il a répondu : « Nul ne fait exister quoi que ce soit des substances ('a^yan) et des actes 
('a^mal), c’est-à-dire nul ne les crée, si ce n’est Allah ta^ala. »  

لأاوَ
َ
Y ام ُّكُ هَِ نِاميلإِا ةَوَخِْإ نُايعْ

َ
أ نَك ايًغِصَ مٌجْحَُ 

َ
أ دُاقتِعْا بُجِيَفَ ايًبِكَ مْ

َ
 لَخَدَ ام $كُ $ن

لأا نَمِ دِوجُوُْلا ف
َ
أ نِايعْ

َ
لأا يِ

َ
لأاوَ مِاجحْ

َ
 هَُناحبْسُ اللهِا قِْلبَِ دَجِوُ ا�شَ نَك اموَ ايًْخَ نَك امَ لِامعْ

أ ٢﴾\ نَولُمَعۡتَ امَوَ مۡكُقَلَخَ َُّ,ٱوَ﴿ هِبِاتكِ مِكَْمُ ف $لجَوَ $زعَ اللهُا لَاقَ امَكَ لاعَتوَ
َ

أ يْ
َ

 اللهَا $ن
أ قَلَخَو مْكُقَلَخَ

َ
  مْكَُلامعْ

Mes frères de foi, le terme « substances » ('a^yan) désigne tout ce qui occupe un espace, 
que cet espace soit grand ou petit. Et le terme « actes » ('a^mal) vise les actes de bien et les 
actes de mal. Tout cela entre en existence par la création de Allah soubhanahou wata^ala, 
tout comme Allah ^azza wajall le dit dans un verset explicite de Son Livre : ce qui signifie : 
« Allah vous a créés ainsi que ce que vous faites. » c’est-à-dire que Allah vous crée et 
crée vos actes. 

                                                
  ٩٦ / تِا$فا$صلا ةُرَوسُ ٢
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أ نُحْنَفَ
َ
لأا اهُّي

َ
ن لا ةُ$بحِ

َ
أ لاوَ انتِاوذَ لا ائًْيشَ قُلُْ

َ
ن ام$نِإ اجَامعْ

أوَ نَُْ
َ

 لاوَ لاعَت اللهِا قِْلبَِ اجُامعْ
أ يََْب كَِلذَ ف قَرْفَ

َ
لأكَ ةِ$يرِايَتِخْلاِا اجِامعْ

َ
لأا يَْبَوَ ةِلا$صلاوَ بُِّْشلاوَ لِكْ

َ
 ةِ$يرِارَطِضْلاِا لِامعْ

 يَايَمَۡوَ كِسُُنوَ تَِ_صَ َّنِإ لۡقُ﴿ لاعَت لَاق ،هَُناحبْسُ هِقِْلبَِ كَِلذَ ُّكُ لَْب دِبَْْلا نَمِ شِاعتِرْلاِكَ
أ كَِلٰذَِبوَ ۥۖلَُ كَيشَِ k lَ يَمِلَٰعَۡلٱ بِّرَِ َِّ, تِامَمَوَ

ُ
أوَ تُرۡمِ

َ
أ۠ اَن

َ
  ٣﴾zيَمِِلسۡمُۡلٱ لَُّو

Par conséquent, mes bien-aimés, nous ne créons rien du tout, ni nos êtres, ni nos œuvres. 
Seulement, nos êtres ainsi que nos œuvres n’existent que par la création de Allah ta^ala. 
Et il n’y pas de différence de ce point de vue entre nos actes volontaires, comme le fait de 
manger, de boire ou d’accomplir la prière, et les actes involontaires, comme le fait de 
trembler de froid. Tout cela est créé par Allah soubhanah. Allah ta^ala dit : ce qui signifie : 
« Dis : “Ma prière, mon sacrifice [c'est-à-dire l’animal que j’égorge par recherche de 
l’agrément de Allah], ma vie ainsi que ma mort appartiennent à Allah le Seigneur des 
mondes, Il n’a pas d’associé et c’est de cela dont j’ai reçu l’ordre et je suis le premier 
musulman [de cette communauté]”. » 

أ
َ

أبِ لاعَت اللهُا بََخْ
َ

لا ةَلاصَ $ن
ْ
أ هُكَسُُنوَ دِبْعَ

َ
لأكَ لاعت اللهِا لِإ ابًُّرقَيَ هُبَُذَْي امَ يْ

ُ
أُ هايَْمَوَ ةِيَحِضْ

َ
 يْ

Y قٌْلخَوَ اللهِ كٌْلمِ هَُتامَوَ ،هَُتايحَ
َ

أفَ هُيُْغَ هِيفِ هُُ�رِاشُي لاَُ 
َ

أ انَمَلَعْ
َ
لأا يََْب كَِلذَ ف قَرْفَ لا هُ$ن

َ
 لِامعْ

لا هِبِ فُصِ$تفَ ام يَْبَوَ كِسُُّنلاوَ ةِلا$صلكَ ةِ$يرِايَتِخْلاِا
ْ
لكَ هِرِايَتِخْابِ سَْيَل ا$ممِ دُبْعَ

ْ
 ام$نِإ ،تِوْمَْلاوَ ةِايَ

لأا ُ$يمَتَيَ
َ
أ ةُ$يرِايَتِخْلاِا لُامعْ

َ
لا رِايَتِخْابِ عُقَيَ تِ$لا يِ

ْ
أبِ سُا$جا اهبُسَِتكَْيوَ دِابَعِ

َ
 بُسَايُ تِ$لا هَِ اه$ن

  ،ذُخَاؤَُيوَ نُاسْنلإِا اهيْلَعَ
Allah ta^ala nous apprend que la prière d’un esclave, tout comme son sacrifice, c'est-à-dire 
ce qu’il égorge pour se rapprocher de l’agrément de Allah ta^ala, par exemple pour ^Idou 
l-‘Ad-ha, la vie d’un esclave et sa mort, tout cela appartient à Allah, et ce sont des créations 
de Allah. Rien ni personne n’est associé à Allah en cela. Il nous a appris à ce sujet qu’il n’y 
a pas de différence entre les actes volontaires, tels que la prière et le sacrifice, et ce qui 
caractérise un esclave sans volonté de sa part, comme sa vie et sa mort. Seulement, les 
actes volontaires, qui ont lieu par la volonté des esclaves et que les gens acquièrent, se 
distinguent par le fait que les gens seront jugés sur ces actes-là et ce sont les actes sur 
lesquels ils auront à rendre des comptes. 

                                                
لأا ةُرَوسُ ٣

َ
  ١٦٣-١٦٢ / مِاعَْغ
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 امَ اهََل﴿ لاعَت اللهُا لَاق امكَ هِيْلَعَ بَاقعِلا قُحِتَسَْي ا�شَ نَك اموَ هِيْلَعَ بُاثُي ايًْخَ اهَنْمِ نَك امفَ
أ ،٤﴾تۡبَسَكَ

َ
لا نَمِ يْ

ْ
أ يَِْ

َ
أ ،٥ۗ﴾تۡبَسََتكۡٱ امَ اهَيۡلَعَوَ﴿ كَِلذَبِ عُفِتَْنَت يْ

َ
 ام لُابَوَ اهيْلَعَوَ يْ

ِ$شلا نَمِ هُتَْبسََتكْا أ ّ
َ

  .كَِلذَ لَ ةَبَوقُعُلا ُّقحِتَسَْت يْ

Ils seront donc récompensés pour leurs actes de bien et mériteront le châtiment pour leurs 
actes de mal tout comme Allah ta^ala le dit : ce qui signifie : « L’âme aura en sa faveur ce 
qu’elle aura acquis [comme bien] » c’est-à-dire que l’âme profitera dans l’au-delà du bien 
qu’elle aura acquis dans ce bas-monde. 

 ۗ﴾تۡبَسََتكۡٱ امَ اهَيۡلَعَوَ﴿
                                                                                                                                                                                     

                                             
لا هُيجِوَْت وَهُ نِاميلإِا ةَوَخِْإ بُسْكَلاوَ

ْ
ن هَُتدَارËِوَُ هدَصْقَ دِبْعَ

َ
لا وَْ

ْ
 كَِلذَ دَنْعِ اللهُا هُقُلُخْيَفَ لِمَعَ

لافَ
ْ
أ دُابعِ

َ
لأا اهُّي

َ
لأِ نَوبُسِكَ ةُ$بحِ

َ
لأِ قٌِلاخوَ دِابعِْلِل قٌِلاخ اللهُاوَ مْهِِلامعْ

َ
 مْهِتِا$يِجِ قٌِلاخوَ مْهِِلامعْ

Y كَيشَِ لا لاعَتوَ هَُناحبْسُ وَهُ $لاِإ قَِلاخ لاَ مْهِدِوصُقُوَ
َُ. 

L’acquisition (al-kasb), mes frères de foi, c’est le fait que l’esclave oriente son objectif et 
sa volonté vers un acte et que Allah crée cet acte dans ce moment-là. Les esclaves, chers 
bien-aimés acquièrent leurs œuvres alors que Allah crée les esclaves, leurs œuvres, leurs 
intentions et leurs objectifs. Il n’y a pas de créateur sinon Lui soubhanahou wata^ala, Il 
n’a pas d’associé. 

أ
َ
لأا اهُّي

َ
أ لَ هُبَْلقَ دُقِعْفَ نْمَ $نِإ ةُ$بحِ

َ
أوَ ءnٍَْ كُِّ قُِلاخ وَهُ اللهَا $ن

َ
 لَ عَفِاَن لاَوَ $راض لاَ هُ$ن

لا
ْ
 نُوهُيَ امًِئاد هِبِْلقَبِ كَِلَِ� ارًعِشَْتسْمُ يَصَِي $kحَ هِبِْلقَبِ كَِلذَ دِوهُشُ نْمِ ثُِكُْيوَ وَهُ $لاِإ ةِقَيقَِ
لا هُنْقَ بُهَذَْيوَ دُِئاد$شلا هِيْلَعَ نُوهُيَوَ ايْنÏُّا بُِئاصمَ هِيْلَعَ

ْ
 كُِّسمَ$كا دَنْعِ دِابَعِلا نَمِ فُوَْ

أبِ
َ

أ نْمِ يُصَِيوَ نِيÏِّا مِكحْ
َ
Aا لِهْ

 .يِقَِْ

Mes bien-aimés, quiconque croit fermement par son cœur que Allah est le Créateur de toute 
chose, que nul ne fait parvenir une nuisance ou un profit en réalité si ce n’est Allah, et tâche 
d’avoir souvent cela à l’esprit jusqu’à le ressentir en permanence dans son cœur, les 
difficultés et les catastrophes du bas-monde lui paraîtront plus légères, la peur des créatures 
le quittera lorsqu’il s’attachera aux piliers de la religion et il fera partie des gens de la 
certitude. Ô Allah, fais que nous soyons parmi les gens qui ont cette certitude ancrée en 
                                                

  ٢٨٦ / ةِرَقََْكا ةُرَوسُ ٤
كا ةُرَوس  ٥

 ٢٨٦ / ةِرَقََْ
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eux et fais que nous persévérions sur la voie de droiture, par le degré du Maître des 
messagers ^alayhi s-salatou was-salam.  
Ayant tenu mes propos, je demande à Allah qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

أ نْمِ انْلعَجْا $مهُ$للَا
َ
Aا لِهْ

 يَلِسَرْمُْلا دِيِّسَِ هابِ مِيوِقَلا قِيرِ$طلا لَ انَتْبَِّثوَ خِسِارلا يِقَِْ
 .مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِيْلَعَ
أوَ اذهَ

َ
 .مْكَُلوَ ل اللهَا رُفِغْتَسْ

 

ةيناكا ةبطلا  
 
ن اللهِ دَمَْلا $نِإ

َ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنوُ هدُمَ

َ
 انسِفُْغ

أ تِائيِّسَوَ
َ

Y $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

Y يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍمّم اندِيِّسَ
َ
أ نْقَ اللهُا Ùَِرَوَ .يلِسَرْمُْلاو يَِّيبِ$جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافلَُلا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا
َ

Û نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب 
لأا

َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
Û َأو عِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح

َ
لأا نِعَوَ دَحَْ

َ
أ يَِلِا$صلاو ءِاßِ�َوْ

َ
 اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

أ kِِّإفَ
ُ
 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَوَ مْكُيصِو

 َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن ل مِلا$سلاو ةِلا$صلاب مُْ�رَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مُْ�رَمأ اللهَا $نأ اوملَعاو
أٰيَۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ ََّ,ٱ

َ
 $مهُ$للَا .٦﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيِّسَ لِاء لو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لَ تَيْ$لصَ امَكَ دٍمّم اندِيِّسَ لِاء لَو دٍمّم اندِيِّسَ لَ لِّصَ
�رَاب امَكَ دٍمّم اندِيِّسَ لِاء لو دٍمّم اندِيِّسَ ل كْرِابو مَيهِارْبِإ

ْ
 لِاء لو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ ل تَ

أٰيَ﴿ لاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ
َ
 ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإ ۚمۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ
َ
 ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ 

 بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نِإ $مهُ$للَا ،٧﴾ª دٞيدِشَِ َّ,ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ

                                                
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ٦
لا ةُرَوسُ  ٧

ْ
  ٢-١ /ِّجَ
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أ ف انفَاسËِْوَ انَبَوُنذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ
َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنِمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 ءِايحْ

لأاوَ مْهُنْمِ
َ
 انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا æوَ ةًنَسَحَ ايْنÏُّا ف انتِاء ان$برَ تِاومْ

ِلاض يَْغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ
أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا $مهُ$للا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

َ
 انَقِوَ ان$مهَ

 $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَ
أَي اللهَا

ْ
 مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ èَرْقُلا يذِ ءِاتَيËِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مُْ�رِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ


